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PERSONE 


PRE PIERI pleván. 

TITE marit di 

MIUTE fie di 

ANZULE. 

BEPO fi di Trre e di Miurx, 
CATINE gnezze di Pre Peent. 
MADALENE massárie dal plevan, 
ANUTE massàrie in ciase di Tir. 
CARLO ami di Bero. 
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ATTO PRIMO 


Il salotto di una casa di campagna. C'é molta 
aria di vila comoda, quasi d'opulenza, ma difetta 
l'eleganza, la signorilità propria di un vero salotto. 
Nella parete di fondo due finestre dalle quali, stando 
fuori in strada, si puó vedere la scena. La comune 
é a destra, a sinistra altra porta che dá al piano 
superiore. 


SCENA I 
MiUTE, ANZULE e ANUTE 


ANUTE é curva su un cesto di fiori 
e li va porgendo alle due donne che 
li dispongono mano a mano nei di- 
versi vasi che adornano i mobili. 


ANUTE 
Oh ce che nasin bon.... 
MIUTE 
Ció! se no an di nasá bon lis rosis ! 
Ad ANZULE : 
Mi racomandi, mame, no sta fá economie. Fini- 
dis chestis, an' rivarà das altris. 
ANZULE 
Cui lis puàrtie ? 


MIUTE 
Mind à promitudis la gnezze dal plevan. 
ANZULE 
Ah, la Catine... 
ANUTE 
L'ài viodude juste cumò devant che faseve 
il fisco sui rosars... 
MIUTE 
Vin di fà in mút che gnò tfi.... 


ANZULE 
Interrompendo : 


Parcé lu clàmitu gno fi? 


MIUTE 
Tu às resón. Bisugne clamálu professòr. 
Il miò professor... 
ANUTE 
Orpo! cun ce bote che lu dis, siore parone! 


MIUTE 
Tàs, tu. 

ANUTE 
Eh par chel c'o dis! 

MIUTE 


Jüdimi pluitòst a movi cheste taule. 
S'avvicina al tavolo. 


ANUTE 
Avvicinandosi : 
Dulà uélie métile ? 


MIUTE 
Tacade al mur. Vin di piciá la tabele. 


ANZULE 
A proposit! Dula le àstu mitude ? 


MIUTE 
Le ài in ciamare. Vassü ciolile, Anute. 
ANUTE 
Dulà ise? 
MIUTE 
Sul comò. Ma spessee, spessee ! 
ANUTE 
Eh, ce tante presse! 'O voi, 'o voi! 


Via a destra. 
Miurr e ANzULE sole smettono di 
lavorare e si abbandonano alie con- 


fidenze, 
ANZULE 

Corpo di bio, Miute, no mi par vere, sastu | 
MIUTE 


Ce? 
ANZULE 
Di jessi rivade a viodilu studiát. 


MiurE 
Eh! fole ti irai! Tu as di viodilu nuvìz? 
ancimò : nuvìz! Ce disio? nuviz? Tu as di di- 
venta bisnone tu e jo none! 


ANZULE 
Nascondendo la giola: 
F Eh! chest po... 
MivTE 
Po no tu saressis contente ? 


ANZULE 

Folc! Altri che contente! Ma soi vece.... 
— Tu, tu puedis rivá, ma jo... Se Bepo al vès in- 
— tenzion di maridasi subite... alore... alore... 
4 Miurk 
= — La à si, ché intenzion. 
0 E ANZOLE 
No savarès... Mi par c'al vedi... c'al sedi... 
` Sai ben jo. Morosis si, tantis; mah... Ti ricuar- 
i distu ché dal an passát ? 
Mii 
Tu às simpri ché, tu, tal ciaf! 


3 HN ` ANZULE 
y A, Ciò, no mi pàr tipo. 
Miuri: 
e "o soi sigure... 
E ANZULE 
Ponya Interrompeikio : 
aki ki ye dit ale? 
| à E R Murk 


a "o : sai... 
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ANZULE 
[nterrompendo : 
E cui ise? 


MICLTE 
'l'as, che ven Anute. 
ANUTE 


Entrando : 
Eco cà la tabele, siore parone. 


MIUTE 
Dami mo. 
Guardandola : 
Ce ben che jé scrite, ch?! 
A ANUTE : 


Cumo, tu, ten ben dure la taule, c'a no vès di 
colà sul plui biel. 


Sale sulla tavola ed appeude il 
cartellone sulla parete : 


Cui sa se la jodarà ? 


ANZULE 
La jòt, si. 


ANUTE 
Se nò si disigi di cialà par aiar. 


MiUTE 
Macache! No tu capissis nuie. Daimi un 
pocis di rosis, par métigi atòr. Ma nò tu, Anute! 
no sta lassá la taule! Lasse mé mari. Sù, mame, 
disbratiti. 


ANZULE 
Tu sés ché da presse, tu! 'O ài pur di 
scielzi chès fres' cis ! 


MIUTE 
Ma se son dutis compagnis... 


ANZULE 
t Eco, eco. Ti bàstino ? 


MIUTE 
Si, si, a' bastaran. Se si'n'met masse no 
si lein lis peraulis. Vàdial ben cussi ? 


SCENA II 
Delli e Tire 
Trre 
Entrando: 
Veso finùl, veso finùt, po? 
MIUTE 
Subite. A 
TITE 


Che stà leggendo le parole del 
cartellone : 


— Po ce àtu fat scrivi lassù ? 
EU c MiurE 
| No tu leis? A 
í TiTe 
sint. i Leggendo forte: 
va il professore nostro! Diaul?! L'è d 


1 Cui al scrit? 
en ba 3 


peEWT n oc = 
pw TERE SI 
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MIUTE 
Savevi jo che tu vevis di ciatái alc di stuart! 


"Terr 
Ce stuart, ce stuart! No si scrif “evviva il 
professore nostro,. Si scrif “evviva il nostro 
professore, ! 
Mit TE 
Eco cà il dotorón! Sai ance jo che si use 
scrivi come che tu disis tu. Ma jo 'o ài volùt 
fá scrivi cussi parcó c'al va mior cussi: e baste. 


Trre 
Baste une pipe! Bisugne scrivi just, se nó 
ce pensarál nestri fi, c'alè professór, dai siei 


vècios che par fái un salút serit no san meti 
jù tre peraulis secónt che lis régulis comandin ? 
MIUTE 
Eh! lis régulis a’ lis badin chei che scrivin 
pai murs de vile: evviva il nostro deputato, 
evviva il nostro sindaco, e vie discurint. Ma 
il deputát, il sindic e! son di tanc’, € son di 
duc'. Invezi Bepo al 'e sol che gnestri. Astu 
capit, cumò ? Gnestri, dome che gnestri ! 
ANZULE 
Veso mo capit? 
Trre 
Pronte a meti la lenghe, je! 


ph 


CEU 


= ANZULE 
- Ciò! I davis tuart, quant che il tuart lu 
vês vó! 
Tire 
Impazzaisi tai uestris afàrs, vó ! No jodeso, 
| nÒ, che stronfais l'aghe de bozze? 
ANZULE 
E Orpo di chel cian! 
È = CATINE 
a 4 è È apparsa nel frattempo dalla fi- 
i nestra : 


Si puèdial jentrá? ... si puèdial jentrá ? 

È vestita semplicemente pur con- 
servando nella bella personcina al- 
cunchè d'elegante. Ha il viso quasi 

. nascosto in un gran mazzo di fiori. 
s MIUTE 
Affettuosa : 
Benedete la mé frute: entre! entre! Va 


^ “viarzigi, Anute ! 


* 


ANuTE esce e va ad aprire. 


i Tire 
# e È Piuttosto duro: 


— Oh Catine! 

ANZULE 
. [es tantis c'and à puartadis! Cumò po, an' 
MS masse, ve! 


| Tè: MiuTE 
(Ned - 


Fa Andaudo incontro alla giovane: 
— Aw v metarin te cusine e te ciamare. 
a Va fuori. 
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TITE 
Sì, brave! te ciamare, parcè che i fasin mal! 
ANZULE 
Lis metarà fur, prime di la a durmi. 
Trre 
Tant fá no metint, alore. 
ANZULE 
Eh ce benedèt om, c'o sés! Si ju met parcè 
che ju jodi. 
Trre 
E no 'm' ciatial avonde, cà ? 
ANZULE 


, 


Taseit, taseit, no 'n va mai une di drete, 
par vo. 
A Carine che entra: 


Oh Catinute! Jesus ce biele che tu sés in miez 


a tantis rosis! 


SCENA III 
ANZULE, Trre, CATINE e poi MIUTE 

CATINE 

Ao mantignude la peraule? Patrón sior Tite! 
TiTE 

Mandi ninine. 
CATINE 

Al sarà conlént po, vué, che so fi al torne. 
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“e. ANZULE 
Intervenendo : 
Ciò! Plui di un an che no si lu jòt, bene- 
dete ché anime! 
Trre 
Ciacáre je, e al è miò fi! 
ANZULE 
Po ben? No isal ance miò nevól ? 


CATINE 
Ce gelós čal è sior Tite, dal so professór! 


ANZULE 
Continuando quasi : 


Cui sa ce bocón c'al si sarà fat! Al varà 
i mostaciuz neris, la vós gruesse di om. 
TITE 
Secco : 
Nò po, che no ju à, i mostac'. 
ANZULE 
Al podarès véju. 
Trre 
Us dis di no. 
ANZULE 
Ce voleso savé, vó? 
Trre 
Testardo : 


Us dis di nò. 
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ANZULE 

Bambin! cheste 'e jé curiose! L'a di volé 

savé simpri dut, lui! 
TITE 

Plui di vó, 'o sai, che vès simpri di meti 

la uestre lenghe pardùt. 
ANZULE 
Piccata : 
Jo 'o met... 
TITE 
Interrompendola : 
Vo, vo! 
MiurE 
Entrando: 

Po ce isal ca? Si barufaiso ance vué? 
Savés che no jé zornade di comedis, cheste ! 
Vergognaisi! Piardisi in ciacaris invezi di fa 
compagnie a la Catine! 

í CATINE 
Oh par mé! 'O cialávi cà il tinèl, che no 
si lu cognòs plui. Alè doventit un zardin. 
MIUTE 
Bisugnave pur visti la ciase di fieste?! 'A 
za tant vece e plene di vécios! 
Tire 
Si! E tacá chés scritis là! Diambar! ‘A 
nus capite a ciase un professór e... 


—. 
[12 
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MIUTE 
Interrompendo : 

Tás! Tas! Va a dá un cuc disore, ve! in- 

vezi di stà simpri chenti a bruntulá ! 
CATINE 
Bisugne cialà par dut, che nol vedi di 
manciá nuie. 
TITE 
Tornando sulla sua idea: 
Ma no i pàrie ance a je, mo, c'al sedi falat? 
MIUTE 
Sbuffando : 

No i va migo ju, ve?! No ti ào za dit il 
parce? 'O ai volùt fa scrivi, cussì, par fai capi 
che chel evviva al ven dai soi genitórs, c' al é 
un evviva sclet, čal nas dal cur, e nó une 
convenienze qualunque, come ché dai dis des 
elezions, che pai murs de vile 'a si lei dome 
che vive Toni, vive Pieri, vive duc' e po si 
zuie a fasi la force ! 

TITE 
Secco: a 

Po ben, no lu capivial istès, quant che lu 
ciatàve scrit in te so ciase? Nol è migo nò 
un trús, nestri fi, par no capilis ciartis robis ! 
Cussi invezi bisugnara spiegái, disigi... eh ? Parcè 
che jo soi sigür c'al rizzarà il nas... 


CATINE 
Ma se disial mai sior Tite? Apònt parcè 


pe 
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che so fi no! è un iris, al capira il vèr senti- 
mènt c'al a detadis chès peraulis, ance se no 
son scritis cun dutis lis règulis. 


ANZULE 
Alèchel c'o dis ance jo! 
TITE 


P Sbu fando : 
Vele cà che jé! 


MIUTE 
Intervenendo : 


No stait a scomenzá, saveiso ! 
“Tire, brontolando, esce da destra. 


SCENA IV 
Detti meno TITE 


ANZULE 
Ce om, ce om, ce om! 


CATINE 
C'a no stedin a badai. Jo lu capìs sior Tite: 
jé la contentezze che lu fas bisbetic. Lui al 
vorès fa dut bessòl... al vorès jessi dome che 
lui a preparà la ciase par so fi. 


MIUTE 
Sisapo, l'é par chest! 
CATINE 


E dunce si lu lasse bruntula, e si fòs ce 
che si à di fá senze dài bade. Po, apene c' al 


i, 
18 | 
rive Bepo... vuei dí sior Bepo: cumò no si pues | 
- clamálu che cussì... 


MIUTE 
Manciarès altri che tu lu clamassis sior 
Bepo ! Sés simpri stáz insieme! 


dejo  ANZULE 


Jeris come sur e fradi! 
CATINE 
w Biricchina : 
rá Ma cumo... 
E. MIUTE 
Se ti displas tant di clamalu come une 
N volte... 
Pa "mi. CATINE 
23 Ma noo... 
—_ - MIUTE 
p Incalzando : 


Se ti sece di voleigi il ben... 


«Cha CATINE 
Interrompendola vivamente : 


sy LL ben? 
-— dns MivTE I 


E | Sì, che tu i volevis une volte... 


M zm CATINE 

va . Ce disie mai siore Miute! O” jerin fruz, 
ore... E po, dopo che lui al è lat a studiá o' 

w joduz cussi di rar. O' si sin come dismen- 


teaz un dal altri. 


re a 
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MIUTE 
Ah! L'è vignüt ciase ogni an, ve! 


CATINE 
Vere; mah... E po lui stant in citát al à 
vüt tantis ocasions di divertisi... Al si é cam- 
biat, al à dismenteade la so compagne di une 
volte. E cui sa che nol védi ance qualchi mo- 
rose che i fòs dismenteá.. Ce diréssie, siore 


Miute, se il so Bepo al puartàs a ciase ance la 
morose ? 


ANZULE 

Sarèssial vèr, Miute ? 

CATINE 
Vér ce? 
MILTE 
` No sta badái, no sta badái! 
CATINE 
Dominandosi : 

Del rest, nuie di maravee! E' son bielis lis 
citadinis, e' san visti ben, e' san ciacará ben... 
Le varà ciatàde, si, la morose, il so Bepo! 

Mire 
Rannuvolandosi : 


Che no sedi une come ché dal an passat! 


CATINE 
Nò, nò! Podarès jessi une frutate buine, 
une frutate come che va, che i vueli ben... 


MIUTE 
Interrompendola : 


Ah nó po! No mi à mai scrit nuie! 


CATINE 
n No si scrivin ciartis robis siore Miute!! 


 MivrE 
No sarès fregul coniente, ve! No mi plasin 
a lis citadinis : e! an dome che fufignèz pal ciáf; 


e par nó, int di campagne... 


CATINE 


Int di campagne? No pretindarà migo di 
tignísal simpri a ciase so fi? Cumó c'al é pro- 
fessór, nol pensarà di stá plui in pais... 


a MIUTE 
asi Va ben, va ben... 


E 
£ 


CATINE 


- 

M . E alore? Se nol reste cà e s'al úl meti sù 

a" famee, al varà bisugne di une fémine c'a sepi 
| visti ben, Ca sepi fasi cialà, quant che va fur 
Mwen lui... 

Ni un Ridendo amara: 

— Ah, ah, ah... nol varà ciart bisugne di une 
 femenute come me... 


` Correggendosi : 


come che sin nó, frutis di pais, che fur di 
ciase 'o sin tanc' pés fur di aghe. 
D 


CES fe 
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MIUTE 
Vivacemente: 

E chés son pés fur di agbe quant che son 
in ciase! No isal piès? Nò, nó! Tu mi (asis 
pensá ciartis robis ! 

CATINE 

Ciò! Jo 'o rasonavi... 


ANUTE 
Entrando : 
Siore parone! al è cà il gastalt. 


Mic TE 
Al puartát lis pomis ? 


ANUTE 
Un gei di piàrsui di chei de braide: grues 
cussi, che fasin gole ai muarz. E po al à 
puartát quatri ciapóns, e po... 
ANZULE 
Vin capit, vin capit, petezzone. 
ANUTE 
'O ài pur di di! 
MIUTE 
Cumò 'o clami Tite. 
Andando alla porta di sinistra: 
Tite! Tite! o Tite! Ven jù c'al è rivàt il ga- 
stàlt cu' lis pomis. 
TITE 


Entrando: 
No sta berlá! o' ài capit! Dula isal? 


ANUTE 
Al é in cusine, sior paròn. 


ANZULE 
Lait, lait a jodi. 
Trre 


Vele ca, che comande. Anin, anin Anute, 


che tu nus judis. 
Via con ANUTE. 


ANZULE 
- Ma no si pò disigi nuie, a chel om, vué! 


pou CATINE 
A. a L'é mior no badái. 


ANZULE 


Ritorna, con l' insistenza dei vec- 
chi, sull' argomento lasciato : 


Si sa che ance jo la pensi come tè. 


" A MIUTE 
Po di con 
NA - 
TOUT ANZULE 
DA morose di Bepo! 
INS MIUTE i 


Te a di Bepo? Pùare vece, tu vàs 
7 few u, vel Cui àl dit che la vedi? 


la 
- LT ANZULE 
Noe GUSTA 4 
Pou 
ee 
nd 
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MIUTE 


Ma nó ciacaravin cussi, tant par di. Nol 
sara vèr nuie! 


CATINE 


Si capis. Podaressin sei dome che ciacaris. 
E al é miei no pensái plui. Specialmentri po 
c'o capis che a siore Miute chestis robis i 
metin adues la malincunie... 


MIUTE 
Fra sè: 


Dome che a mi?! Birichine! 


CATINE 
Dunce no stin a ciacarà plui. Si à di sei 
alegris... alegris. Si à di ridi, di salta, di balá 
magari! Vin di preparási insume ance nó, 
come la ciase, a ricevi ben so fi! C'a pensi, 
siore Miute: professór ! ! 


MIUTE 


Ce peraulone ! 
Con orgoglio: 


E al è mio fi! 


ANZULE 
Facendo eco: 


Sisapo! e miò nevot! 
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SCENA V 
Detti Pre Pier: e CARLO 


Pre Pieri 


Eutra seguito da Canto. 


“A nce jo po 'o vuci dá un cuc a la ciase! 


MIUTE 
Sior plevan ! 

ANZULE 
Pre Pieri! 

CARLO 


Patrone, siore Miute ! 


Saluta le altre due donne. 


MiUTE 
Isal cà ance lui, sior Carlo ? 


ANZULE 
Cem üt ? 


Pre Print 
A CATINE, piano: 
Setu ancemó cà, tu? 


CATINE 
'O levi vie cumò. 


MIUTE 
A Pre Pieni: 
Ma c'al si còmudi, sior plevan ! 
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Pre PIERI 
Nò, nò, 'o devi s'ciampa. Mi spietin in 
A p 


Guardandosi intorno. 
Con compiacenza : 


Ben po, ben, ben. Oh! savin fa lis robis, nó, 
eh, siore Miute ? 


MIUTE 


Si fòs ce che si pò, sior plevan. O' varessin 
volùt fá alc di mior, veramentri. 


Pre PIERI 


Po ce volévie fa? No ac fat avonde? 'E 
à trasformade la ciase | Cumò, po, e' saran con- 
tènz. No i mance plui nuie: la campagne c'a 
rint; la ciase in ordin ; i afàrs Ca van vie drez; 
il fi studiát; e po... e po... la salùt! 
ANZULE 
Ché no mance... 
Pre PIERI 
Interrompendola : 
Ringraziant il Signór! 
MIUTE 
Simpri! 
ANZULE 
Sì lui, chel benedet ! 


I tre continuano piano per conto 
loro. 


A E 


v 
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CARLO 
po S'è appartato con CATINE e du- 
prè = - rante la conversazione dei tre, ha 
parlato piano con la ragázza. 
Ma par cui ju ae puartáz ? 
CATINE 
dé Ciò! par siore Miute. M' ai veve tant do- 
o. mandáz ! 
CARLO 
- Tantis rosis, dome che par je? 
p s CATINE 


- Propit! Ma al è un pòc masse curiòs, lui, 
sal? 
E CARLO 
Si, si, soi curiòs. Ma je `e sa il parce. 


^ CATINE 
- Jo no sai nuie. 


b CARLO 
l 'E fas fente di no savé; ma invezi "e à 
capit čal è za un piez che jo... 


Des CATINE 
|. Cal tasi! 
avi E | CARLO 

/ à resòn! Parcè ripeti simpri la stesse 
E po, ripètile cà, in cheste ciase! 


E. CATINE 


? 
Nan" 
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CARLO 
Anin, che mi capis! 


CATINE 

'O capis che lui a! úl maligna come el so 

solit. 
CARLO 
Continuando il suo discorso: 

Però, jo la visi, c'a stedi atente, c'a si uardi. 
Chesc' zovins che vivin in citát a’ son tant 
furbos, tant lizérs... son tant usàz a cirí dome 
che i godiménz, che par lor... Si, ce impuartial 
a lor se ance une frutate oneste... 

CATINE 
Interrompendo : 

Oh baste! Jo 'o sai dulà c'al ài lá a finile. 
C'al si vergogni, plui tost, di fevelá cussi di 
un ami! 

CARLO 

Oh, no fàs migo noms, jo! no vuei migo 
fevela mal di Bepo, jo! S'o ves volút fevela 
mal di lui varès scielt un altri argomènt. No 
savarés.. Bastave ricuardá ché biondine che 
che jere vignude a ciatálu l'an passat... Cemùt 
si clamavie mai! Mi displás di no savé disigi 
1 nom. Tant un biel nom, al ere !... 


CATINE 
Con ironia: 


Si clamave Mimi! 


CARLO 
Fingendo stupore : 
Po lu savévie ? 


CATINE 
Oh puarét ! 


SCENA VI 
Detti più TITE 
TITE 


Entrando con un boccale e due 
bicchieri: 


Cà sior plevàn! cà Carlo! Se no mi mòf 
jo in chèste ciase l... 


Pre PIERI 
Po ce fasial? Vin a chestis oris ? 


Tire 
Al è di chel bon!”O ài viart il caratèl par 
T ocasion, e al à di zerciálu ance iui. 
Versa e offrc. 
MUTE 
E tu, Catine, no tu bevis? 
CATINE 
Nò, gràzie; mi fasarès mai, prime di gustá. 


MIUTE 
Come che tu uelis, fione. 


Tire 


A Pre Per: 
Ce i pàrial, sior plevàn ? 


Pre PIERI 
Gustando : 


Uh! bon, po bon: propit un vin di messe! 


CATINE | 
Jo bisugne c'o vadi. 'O ài lassade Mada- 
lene bessole a ciase. E ché no rive mai a fa 
dut. E po, in chestis ocasions, si à gust di jessi 
soi, in famee. 
Pre PIERI 
Spietimi! 'O ven vie ance jo. 
TITE 
Un altri dèt, sior plevan. 
Pre PIERI 
Isal mat! Cussì a dizan? E poo ài di là 
a batia. 
TiTE 
Alore no lu sfuarzi. 
CATINE 
Prendendo commiato : 
Sior Tite, a riviodilu! I auguri di ciatá so 
fi in salüt... 
TITE 
Grazie, grazie. 
Pre PIERI 
Continuando: 
...di ciatálu ben, come che lor e’ bramin. 
E che !u puarti in canóniche, sul tart. 'O ài 
dòs butiglis... Intant che lu saludin par mè. 


È 
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CATINE 
Ance par mé !... 


Pre PrEnt 
Cidine tu! Par mé... par nó, insume. 


MIUTE 
Al si ricuardave simpri in dutis lis lètaris, 
il miò Bepo, di domandá di lui, sior plevàn. 


Pre PIERI 


Ah, si, par chel, dopo ché brute... Si, in- 
sume mi capissin, lor... 


TITE 
Oh robis di zoventüt, robis passadis. 


Pre PIERI 


C'al sarés stát mior se no fossin suce- 
dudis. Ma cumò, sperin c'al sedi deventát... 
Cun dut chest, soi bramós di jódilu ance jo. 


E cumò, po, ju lassi. Anin Catine. E lui, sior 
Carlo, si fèrmial? 


CARLO 


Nò, nò, 'o ven ance jo. 'O compagni a ciase 
SO gnezze, se no à nuie... 


CATINE 


Interrompendolo : 
Nò, nó, c' a nol stedi a disturbasi. 
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Pre Pieri | 
Al vignara a compagnami mè, plui tost. 
Salutando : 


Siore Miute! siore Anzule! 


S'avviano tutti verso la comune : 
sulla porta giunge prima ANZULE la 
quale apre e cede il passo. 


SQENAC VII 
MIUTE, TITE e poi ANZULE e ANUTE 
MiUTE 
Ce ore ise, Title? 
Tire 
Dibote misdi. 
Mirre 
E il treno, a ce ore rivial? 
TITE 
L'a di sei ca, ve! 
Guardando l'orologio: 
Po... i mance pòc. 
MIUTE 
Orpo di bio! Mi tremin za lis giambis de 
contentezze! Dis po. atu fat tacá ben il ciavàl? 
TITE 
L'è tacàt propit per la quale! Lu ài tacàt 


jo cu lis més mans. Oh, sint po: mi raco- 
mandi di no fáti jodi a vai. Fasiti fuarze, che 


ME aAa nn 
« a 
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gnestri fi nol vei di pensa che si lu crodeve 
muart, o piardüt pal mont. 


TITE 


Fuarze, fuarze! Tu disis tu! Ma mi sint 
un batimènt di cur... jo no sai; no mi soi mai 
sintude come vué. Savé c'al torne ciase, par 
simpri; c' al a finit di studiá; che... Ce sao jo: 
'o soi sigure che qualchi lagrimute... 

Trre 

Ciò, si capis che... Ma insume, se ance 'e 
cole qualchi lagrimute, svelte a suiále, che no 
la jodi. Jo intant, parcè che tu puedis preparati 
e jessi fuarte, 'o ài mandat Anute sul ciast. 
Apene che jót la carete 'a corarà jú a visánus, 
Cussi nó sarin plui fuarz. 


ANZULE 
Entrando: 
Dulà si ise platade la massárie ? 


Trre 
Con la solita malegrazin : 
Le ái mandade jo sul ciast. Us ocorévie ? 


^ ANZULE 
Guardandolo : 
Cumò che us ciali! Si sés mitüt in grin- 
, gule, eh? Someais plui zovin! 


TITE 
No soi migo po tant vècio! 


RES 
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ANZULE 
Po nò, nò. No tu lu jodis, Miute, ce mo- 
scardin di om ? Oh! dis po tu, chès peraulis di 


Catine, riguart e morose di citát... c'al vès di 
sei alc, sot vie? 


MIUTE 
Nuie ! 
Tire 
Di ce morosèz ciacaràiso ? 
TITE 


Se tu vas daùr di je! 
A ANZULE : 
La morose, caso mai, satu cui che sarés ? 


ANZULE 
Curiosa : 
Cui ? 
TITE 
Po je! 
ANZULE 


Ma je, cui? No ti capis. 


MIUTE 
La Catine. 


TITE 
Ridendo : 
Ah ah ah! La Catine morose di Bepo! 
Taseit, taseit, stùpidis di fèminis! Ce voleiso 
che miò fi al vadi a piardisi daür di je !? 


MIUTE 
Parcè nò? No ise buine? 
TITE 
No dis di nò. 
ANZULE 
Incalzando : 
No ise biele, zòvine, brave ?.. 
TITE 


Si, si, si, man... 
MIUTE 
E no si sono simpri volüz ben? 


TITE 
Ben? Quant? Da fruz? Ah! Taseit, taseit! 
Podès crodi se lui s'insumie plui di je! Cui 
sa ce tantis di mior c'and a cognossudis in 
citát! E po, gnestri fi, cumó al pues pritindi 
alc di mior. In fin cui ise la Catine? Une pai- 
sane, po! La gnezze di un plevàn di campagne! 

MIUTE 

Ce vorèssistu di cun chest? 


Trre 
Vuei dí che Bepo, cun t'une posizion cussi 
biele, dopo vé tant studiát, dopo vé cognossút 
cui sa ce tantis personis... 
Fa dei gesti come per dire chic ! 
-. 0 sai ben jo! vé bisugne di une paisane! 
Lait, lait, fèminis! Vès simpri i morosèz te 
coce, vò, ance quant c'a sês vecis! 


MIUTE 
Protestando : 


Vecis po! 
TITE 
Senza badare all' interruzione : 
E po, oltre dut, Bepo al é zovin, masse 
zovin forsi... 
ANUTE 
Entraudo scalmanata : 
Sior parón, siore parone! la carete l! 
MIUTE 
Con un grido : 


Oh Dio! 
Tire 
Ciale ce pore di fámi ciapá! 
ANZULE 


Mentre corre fuori: 
Benedét chel frut! Al è rivat! 


a ^ 

TITE : 

Cerca trascinare Miurz, la quale, 
troppo commossa, vorrebbe rima- 
nere in tinello per rimettersi. 


Ciale, à di cori je, prime! Supo, tu, móviti ! 
Ce ti fasistu strisciná ? 
MIUTE 
Dula isal? dula isal? 


TITE 
Al rive! al rive! Sù, suiti i voi! sù rit! 


d 
f 
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MIUTE 


Quasi piangendo: 
'O rit, ’o rit, si! 
TITE 
Si, tu ridis, macache! Tu tremis come une 
fuee ! Coragio ! No tu jodis che tu mi fasis vai 


ance mè? 
Si avviano adagio verso la comune. 


SCENA VIII 
Detti BEPO e ANZULE 
BEPO 
Entrando : 
Mame! papà! 
Li abbraccia : 
Ce müt staiso ? Ce contènt c'o soi di jódius ! Ma 
vó a' vais! Parcè? No mi jodeiso ca, san, fuart, 
plen di murbin ? 
MIUTE 
Si tu, benedét... Ma... 


TITE 
Jé la contentezze, fi! 
Tímido : 
Professór ! 
BEPO 


Ce, ce professór! Vuestri fi c'al è tornat 
par simpri, par stà cun vò, par faus stà alegris! 
Ca, cà un'altre bussade! E faseit jodi su la 
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muse la contentezze c'o veis tal cur! E vie 
chestis lagrimis, che no vuei jodi ! 
TITE 
Lassiti ciala, fi! 
Bero 
Ecomi cà! E dut par vó! 


MIUTE 
Ce bocón che tu sés! 
TITE 
Ce om! 
ANZULE 
Ce biel zovin ! 
BEPO 


Po ance biel, none ? 


MIUTE » 
Ma dis, po: àtu bisugne di alc? 
MIUTE, ANZULE e TITE 


Incalzandolo di domande : 
Setu strac? Atu fan? Utu cambiáti ? Une 
tazze di lat ? 
BEPO 
Ce tantis robis ! 


TITE 
Po si, m'al s'ciafoiàis! Lassailu in pas, 
pùar frut! Sintiti, sintiti-e disimi ce che ti ocòr! 
Mangiá ? bevi? polsáti? ti dal fastidi il balcón 
viart? Ao di là a siarálu ? 


BEPO 
Po nuie, nuic! Mi faseis tantis domandis, 
e no mi vès ancimò dit ce mut c'o stais! 
TrrE, MIUTE e ANZULE 
E No tu nus jodis? Cussi po, di püars vécios, 
graziant il Signór! 
BEPO 


» Ah ce vécios! Someais miei fradis! E no- 
EE vitáz, cà? 


MIUTE ` 
2 Nissune. 
Brro i 
E in pais? 
d TITE 


Tu jodaras, tu jodarás. 


Bepo 
E il plevàn? 
pe. ANZULE 
m Chel simpri ben. Al è ståt cà fin cumó, 
GE 


wo Trre 
di "Mr à tant racomandát di saludáti. 
MIUTE 


dit a to pari c'al ti poart in canò- 


i 


- 
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BEPO 
'O larai, 'o larai, si. E... e so gnezze? 
TITE 
Indifferente : 
'E sta ben. 
MivTE 


Satu ce zóvine che jé deventade ? 


ANZULE 
Une frute, fi... 
ANUTE 
Entrando : 


Siore parone, ao di meti jú la mignestre ? 


BEPO 
Si, si! che l'àiar dal miò pais al mi a 
mitude fan. 'O voi un momènt a lavami. 


MIUTE 
Va tu, fi. Tu ciatarás dut a puest in ciamare. 
Utu compagnálu Tite, tan' c'o voi a prepará 
in cusine ? 
BEPO 


Che s' è già alzato ed ha letto le 
parole del cartellone. 


Evviva il professore nostro! Nostro! Eh! 
'O ài capit! Sisapo: nostro! Capìs! capis! 
MIUTE 
Piano a Tire: 


Viodüt, mo, potigne ! 


XA 


jo! 


TITE 
Seccato : 
Po ben, mior cussi! Ventu, Bepo? 


BEPO 
Un momènt sol, mame. 
MIUTE 
Fas tu, fi. 
Tirr e BEPO escono. 


ANZULE 


Rimasta sola in mezzo alla scena, 
mormora : 


Ce zovenòn, ce zovenòn Cal è! 
MIUTE 
Dopo essersi accertata che non 


la possano udire, viene verso ANZULR. 
Ce ti vévio dit, jo? 


ANZULE 
Ce? 


MIUTE 
L'a domandát di Catine! Po che lu savevi, 


E continuano a confabulare men- 
tre cala la tela 


TELA 


con la Chiesa. La comune é a sinistra. Alla parete 
di destra un’ inginocchialoio con sopra un crocefisso. 


ATTO SECONDO 
In casa di Pre PIERI. La scena rappresenta una 
stanza che potrebbe servire da tinello come da studio 
o da sala da pranzo. Nel fondo una porta che dà sulla 
strada; sulla destra altra porta in communicazione 
Verso sinislra un lavolo con a fianco una poltrona 
comodissima riservata al prete. Addossata alla parete 
di fondo una credenza; ai muri immagini sacre. 
L'azione ha luogo la mattina assai per tempo. 

N 


SCENA I 
MADALENE poi CATINE 


MADALENE sola prepara la cola- 
zione per il prete. Dopo un poco 
entra 


CATINE 
Al finide messe, miò barbe? 
MADALENE 
Nò ancemò; ma je, parcè no ise lade? 


» ! 


| CATINE 
'O stavi póc ben. 


l MADALENE 
Mi pár sì, di cognòssilu il so póc ben. I 
pese di jevási la matine ! 
- CATINE 
x L’ è il barbe c'al dis messe cussì di buinore 
par la a ciazze... 
MADALENE 
i No le àe dite simpri es cinc, d’istàt ? 
CATINE 
Ma, jo no sai ce che al sci: 'o ài siun la 
|J matine. 
: MADALENE 
Se si à siun l'è segno che no si duar. 
CATINE 
BO duar pur dute la gnòt!... 
DN 


CATINE 
Ce ustu di? 
Re MADALENE 
w^ Mi capis ben je! 
. So CATINE 


capis nuie invezi.. 
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MADALENE 
Come c'a úl. Peró jo la visi che se si 
inacuarz so barbe, chel l'è bon di faigi inclaudá 
il balcón... 
CATINE 
Tás! 
MADALENE 
Ae jodút mo, se no si sin capidis... 
CATINE 
Ma cui ti ál dit?! 
MADALENE 
Nissùn. 'O ai jodüt bessole. No soi migo nò 
zusse come il plevan, jo. Va ben che lui di 
chestis robis nol s'intint: ma jo dis che te gnot 
un scur c'al ciüle si dovarès sintilu duc'. Je po, 
ance, no dopere fregul di riguart. 'A si remene 
masse pa ciamare e ciacáre masse fuart... Ce 
di di chel altri po !! Santo cielo! Al tire ciarz 
sospirs par fási sintí! Va e no va che une di 
chestis seris nol vadi fur il plevàn a jodi cui 
cal è tal ort. 
CATINE 
Jesus! manciarès ance cheste ! !! 


MADALENE 
Eh! ciart che no sarés une biele sorprese 
par sior Bepo s'al jodés a vigni al balcón la 
muse di so barbe! 


CATINE 
4 Tu mi fasis ridi, ciale! 
- MADALENE 
E al sarès propit ce ridi! e par un piez, mo. 
CATINE 
Sichè tu, tu savevis ? 


- - " 
f . MADALENE 
Santo cielo! Ma mi crodévie propi tant òce ?! 


CATINE 
E miò barbe? 


MADALENE 
Chel nol sa nuie, scomét; ma nol và a lunc 
€ al savarà ance lui, se continuin cussì ! 


CATINE 
A Ce mit si al di fa? 


MADALENE 
Con enfasi: 

a Si disigi al zovin c'al vedi mancul suspirs, 
o az; si disigi al zovin che al vegni a cia- 
A cul barbe, c'al fasi la so brave domande, 
è no si pues migo là in denant cussi, veh! 
t podarés jéssisi inacuart qualchidún 
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MADALENE 
Eh! un zovin come sior Bepo al è subit 
notát in pais e chel so zirá, la gnot, al pò da 
tai voi a qualchidün. La int jé curiose, triste... 


CATINE 
Ma no fasin nuie di mal, noaltris. 


MADALENE 
Ah, nó!? I parie nuie che une zòvine "a 
stei dute la gnot sul balcón a morosá ? 
CATINE 
Lui Pe abas. 
MADALENE 
Santo cielo! Lu voréssie disore, je?! 
CATINE 
Madalene, ce disistu? Tu mi fasis deventá 
rosse ! 
MADALENE 
No cambie cere, nó! 
CATINE 
Tu mi fasis crodi che chel c'o fas al sei 
tant brut! Ce isal di mal po fevela cun t' un 
zovin quant che si vueligi ben?! 
MADALENE 
Ben:je, ance ance si capis; ma lui, che nol 


è un frut, e se i úl ben, bisugne di, al varès. 
di savé che nol è biel chel che i fòs fa. 


-——— TW 


CATINE 
$ Ma se nol mi fòs fà nuie?! 


MADALENE 
Nuie?! Intànt i fàs piardi messe ogni di 
e i fàs di des bausiis a so barbe. Po, al met 
in pericul la so reputazion, e i fàs få une figure 
al plevàn! Santo cielo! vigni a fa l'amór in 
:canóniche! e di gnot!! Se si vignis a savélu!! 


CATINE 


_ No vin altris oris. Mió barbe di un pòc 
di timp in cà al mi ten in ciase come in tun 
-convént. 


MADALENE 
Ah! ma jo no ài mai capit che so barbe 
— al intindi di fále muri vedrane. Se sior Bepo 
là buinis intenzions, c'al ciati lui il müt par 
fai viarzi lis puartis di chest convént. Ma za, 
jo di chesc' umins che vegnin de citát!.. E 
“po cun chel che si sa za sul cont di sior Bepo... 


PS CATINE 


T4 | Tàs, tas! Bepo mi úl ben dabòn e a) mi 
2 Mira e prest ance! 


` MADALENE 
e 


E jo 'o sarai contente plui di je, parcè che 
3 no mi plas fregul sinti tanc' suspirs vie pe 
gnot, « € tantis bussadis ance... Ma ce mit fásino 
EX i? Nol metarà migo la s'ciale al mur ?.. 


x "$4 


) 
l 
| 
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CATINE 
Madalene, ce distu sù, cumoó! ?... 


s MADALENE 


Ciò! no si sa mai! 'O sint ogni momènt 
Imita, schíoccando le labbra, il 
rumore dei baci : 


di cà... 


Come sopra. 


CATINE 
Al voleve métile la s' ciale... 
MADALENE 
Uh! canae ! In canòniche chestis robis | Che 
no lu sepi so barbe, che no lu sepi so barbe, 
o cheste jé la volte buine che la fòs là muinie! 
C'a mi badi a mi, che cambi tàtiche, che no 
stei a dai bade finchè nol à fevelàt cul plevan. 
CATINE 
I al disarai, si, parcè che ance jo 'o ài 
pore di vigní scuviarle, une volte o ché altre. 
MADALENE 
Brave, che i al disi; e se no à coragio che 
mi clami mé. 
CATINE 
'O varai coragio, si. Cumò apene c' al ven... 
MADALENE 
Eh 1? 


APR eL 


CATINE 

Cidine ? tu sòs za tant che no vuei tasé 
plui nuie. Al ven a ciatami ogni PES tant 
che miò barbe Pé a ciazze. 


MADALENE 
Ma se jo no lu ài mai jodút? 


CATINE 
Sfidi jo! tu sés a lavorá disore! 


` MADALENE 


m Si allontana con dei gesti di 
orrore. 


SCENA II 
Delle e Pre PIERI 


Pre PIERI 
Entrando: 
— Po ce seiso mate, vó? 


MADALENE 
Come sopra. 


» Pre PIERI 
| Madalene, feveli con vó: seiso deventade 


MADALENE 


——— 


— 
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MADALENE 
Tra sè: 


Nol jòt mai nuic lui! 


Pre PIERI 
A CATINE 


E tu, parcè no sestu vignude a messe ? 
CATINE 
Tu le disis cussi buinore, barbe! 
Pre PIERI 
Oh! c'o soi stuf di sinti ogni matine la 
stesse stórie! Buinore, buinore ! Tu vas in jet 
es nüf: fin ce ore vorèssistu durmi? 
CATINE 
Ma 'o vevi mal di ciàf. 
Pre PIERI 
Cui sa fin ce ore che tu stás dismote, la 
sere... 
MADALENE 
Tra sè: 
Utu jodi c'al sa alc?! 
CATINE 
Nò nò, barbe! no sta crodi... 
Pre PIERI 
Cui sa ce tant che tu learàs ta chei libràz! 
CATINE 
Son chei che tu mi ás dat tu. 


Pre PIERI 
Ben: domàn 
dital. Tu 


tal pais. 


vuei jóditi a messe: ricuar- 
as di dá il bon esempli almanco tu, 


MADALENE 


A parte: 
In ce mans! 


Pre PIERI 


Vo, là, quant si moveiso cun chest cafe 


9 
MADALENE 
Al € pront, alè pront! 
Glielo reca. 
Pre PIERI 
Si à di sietà simpri un’ore, cun vo! 
A CATINE 
Va a preparàmi la sclope e il carnir, tu Catine, 
Anzi nò, la sclope lássile: no si sa mai: une 
disgrazie 'e sta pòc a capitá. 
Con tono allegro: 
Par vué 'o vuei che preparais il spét e lis tecis, 
'O vin sintút s'cioci lis quais te braide dal 
segretari. 


Nel frattempo CATINK avrà posto 
sulla tavola il carnicre, 
‘ a ^ "A 
Nol saveve di nuie chest café, Madalene ! 


MADALENE 
Nol ciate mai nuie di bon, lui. 


51 


SCENA III 
Detti, TONI e poi CARLO 


TONI 
Entra. È in costume da caccia col 
fucile a tracolla: 


Bondì. 
Pre PIERI 
Oh Toni! Ce vuèlial di che tu sés vignüt 
a ciolimi, cheste matine ? 
TONI 
Bondi siore Catine! bondi Madalene! 
Pre PIERI 
Un cafè par Toni. 
MADALENE 
Ve cà che lu prepari. 
Pre Pini 
Ironico : 
Sestu forsi vignùl in glésie ? 
TONI 
No sta scomenzá a fami inrabiá; jo no 
ven a lis tòs messis ! 
Pre PIERI 
Astu la lune? 
Toni 
Tu sás che no vuei sinti fevelá di glésie. 


Y'a 


^ ui ® 


E wo co A 


E MADALENE 
b KU Porgendogli il cafè: 
A a d Urce, ereticàt! Ca... 
^ 
^ i Pre PIERI : 
n MN E alore ce vuélial di che no tu mi as 


sietát in plazze, come il solit ? 


TONI 
'O ài ciatàt Carlo c’ al vignive cà e o’ vin 
fat la strade insieme. 
Pre PIERI 
Ben, e Carlo dulá isal piardüt ? 


TONI 


. Po al ere pur cun mè... 
Guardandosi attorno. 


—Á 


; Pre PIERI 
Al di vigni ance lui cun nó? 
TONI 
No crót. Al ere senze sclope. 
. CARLO 
Entrando : 


— Sior plevan ! | 
| 
' 


Saluta le due donne, 


"E = Pre PIERI 


. Curioso: 


Astu di dimi alc, ciò?! 
T^ — FARLO 


se no lu disturbi a 
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TONI 
Ciò, veramentri... tu sàs che lui al va a 
ciazze, la matine... 
Pre PIERI 
A Toni infastidito : 


Lasse stà, lasse stà. 
A Canto: 


No tu mi disturbis nuie, soi cun té: sintiti e 
fevele. 
CARLO 


Guarda le due donne senza 
parlare. 


Pre PieRI 

'O ài capit! lait disore a fà lis vuestris 
voris, voaltris dòs | 
CATINE 

Si, barbe. 

MADALENE 

S' avvia brontolando tra sé: 

Sarès propit curiose di savé ce čal à di di. 


Toni 
S'o soi di masse ance jo... 
Fa per uscire. 
CARLO 
Nò, nò, sior Toni: anzi lui, s'al reste, al 
mi fas un plasé. 
TONI 


Alore... 
Si siede. 
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Pre PIERI 
No pues capi dulà che tu vuelis riva, fi. 
Ce astu di dimi che mé gnezze no pues sinti e 
Toni... 
CARLO 
Si trate di je, sior plevan. 


Pre PIERI 


CARLO 


Propit di je... Parcè che jo... si, eco... alè 
che... insume no sai scomenzá.. no sai di ce 
bande ciapále. 


Pre PIERI 
Eh, tantis poris! fur c'al vegni ce che tu 


as di di! No tu jodis c' o soi dut smaneòs di 
savé? 


CARLO 
Ma jo no volevi disigi nuie, sal; e se i al 
dis, 'è dome parcè che no cròt a ce che dis 
la int e mi displás di sinti fevelá mal di lui... 
Pre PIERI 


Preoccupato : 


La int!! di mé !! 


^ A 


CARLO 


E ance parcè che i vuei ben a so gnezze 
e vorés domandaile. 
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Pre PIERI 
Tu às dite ? ? 
Cadendo dalle nuvole. 
CARLO 
Cheste jé stade simpri la mé intenzion. 


Pre PIERI 
No capis nuie, nuie! Ma spieghiti mior, 
benedét om, parcè c'o crót di capí za masse... 


TONI 
Al à resón, corpo da l' ombre, dis dut, sei 
franc! 
CARLO 


Eco cà. Ma jo no i varès dit nuie se... 


Pre PIERI 
Incuriosito : 


Lasse siá, lasse stá! 


CarLo 
So gnezze "e fòs l’ amór cun Bepo. Si ciatin 
dutis lis malinis cà, tan’ che lor e son a ciazze. 
Pre PIERI 
Catine ?! 
CARLO 
Si. L' intric al dure za da un piez, tant che 
duc' e' bruntulin cuintri di lui, parcè che cro- 
din che al sepi dut e che al fasi a pueste di 
là a ciazze par lassá i zovins plui libars. 


- Pre PIERI 
“ Con furore: 
y Ah birbanz! ah birbánz 1 


E CARL 

Però, jo no ái mai dubitát di lui, sior 
pleyan, e no ai mai fat di mancul di voleigi 
ben a so gnezze. Par chest 'o soi vignüt a fe- 
velái par preálu di contentámi e di ciri di 
= persuadé so gnezze a lassá chel viziós di Bepo, 
che sigür nol pues jéssisi tant cambiát di chel 
c'al ere l' an passát; e nol pò voleigi il ben che 
i vuei jo. i 


Pre PIERI 
Baste! baste! 
CARLO 


Ma c'al mi crodi, sior plevan : jo no soi 
- pal lat koun des ciacaris de int e o ài fevelát 


Pre PIERI 

Interrompendolo : 
jo ti ringrazi di vémi viarz i voi su 
te vergogne che sporce la mé ciase! 


Ca RLO - 


Pre PIERI 


nuie, No sta domandami nuie, no 
SD rinditi a nissune domande. 


wf 
A Li 
ko 


CARLO 
Sior plevàn, s' al savès... 


Pre PIERI 
Làssimi, lássimi. 'O ài bisugne di restá 
bessól. Ti rispuindarai quant che varai il ciaf 
a puest. P 
CARLO 
S'al savès ce che mi displàs di véi pro- 
curát... 
Pre Pieri 
Nò tu, nó iu... 
CanLo 
Ma lui al sa che jo ài fat a fin di ben... 
TONI 
Scattando inviperito : 
Oh sacradiaul! baste cun tantis scusis ! 
No tu jodis che tu i fasis piès”! 
Pre PIERI 
Per conto suo: 
Ce co ài savòt! ce c'o ài savùL!!... te ciase 
di un predi, dási apuniaménz; e quant che jo 
soi viel... E pensá che presentint il pericul 
tignivi mé gnezze simpri siarade; c'o cirivi 
duc'i pretésc' par là fur cun je, par no lassále 


mai bessole... Dio mio!.. Vérgine di duc’ i dolórs!!. 


Ton: 
Intervenendo : 
Ce dolórs! ce dolórs dal bambin ! Calmiti, 
no sta sberlá cussi fuart! 


Pre PIERI 

Mi an traditi, mi an tradit! mi an diso- 
noràt! E la int che sa dut, che suspiete, justa- 
mentri, sore di mè! Il Vescul c'al vignara a 
savélu ! 

TONI 

Lasse stà il Vescul; calmiti, ti dis! Tu 

fasaràs nassi un scandul se tu zighis. 


A CARLO: 
E tu fàsimi un plasé: lássinus bessoi. 


CARLO 
Jo, veramentri, vorès... 


Pre PIERI 
Va Carlo: l’è miei. Cumó no podarès diti 
nuie; lássimi, ti mandarai jo a clamá, apene 
che mi sarai rimetút. 


CARLO 
Vorrebbe parlare, ma Toxi lo 
spinge fuori. 
TONI 
Va vie, va vie! 
CARLO esce. ' 
Mostro di un fintón, no lu pues viodi. 


Pre PIERI 
Severo : , 


E cumó: mé gnezze subite cà, denánt di 
me... 


TONI 
To gnezze ?! 
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Pre PIERI 
Vuei savé dut. Vuei savé dal principi a la 
fin cemüt che jé cheste stòrie. 


TONI 
Batòcio, propit je, ve, ti dis la veretàt! 
Lasse fa di mè, che ’o ti soi ami, e c'o cognòs 
miei di tè lis fèminis. Lasse sti e rasonin un 
pòc insieme. 
Pre PIERI 
Nò, nò! Vuei savé dut. 
Ton: 
No sta fá il testárt; lássiti guidá. In fonz, 
po, tu ciapis la ciosse masse sul tragic. 


i Pre PIERI 
Arrabbiato : 

Ah! secònt tè 'o varès di ridigi sore; ma- 
gari varès di domandá scuse a chei birbánz se 
no ài savüt ciatá un'altre ocupazion che mi 
tegni fur di ciase dute la zornade! 

TONI 

Ma nò, ma nò, no dis chest. Tu às resòn: 
'o vuei dome che tu ti calmis par no fà scàn- 
dui, par no fà crodi des robis che no son 
veris. Bisugne c'o sintin ance ché altre ciam- 
pane, cumò che o ’n’ vin sintude une. Anzi, ciale, 
vin di giudicA in persone ce c'al è di vèr in 
dut chel ča nus à dite Carlo. Jo no i cròt, 
sastu, no ài mai sintüt nuie di chesc' apunta- 
mènz, di cheste relazion... 


Pre PIERI 


come sopra : 


Ma cimùt si fasial?! 


2 TONI 
L'è fazil: baste là fur come ogni dì, fasint 
xe fente di nuie. 

Pre PIERI 
Podé là fur, cun chel c'o ài tal stomi! 


= TONI 
» - Persuasivo : 

E pur tu às di vigni. La frute, vin di sperá, 

no vara sintòt nuie, e cussi no podará visá il 

so biel. E nó, apene fur dal pais, o” tornarin in 

daúr, lu ciatarin cá, e alore... alore si jodará 

sal è il càs... Dopo dut, ance se la jòt, se i fevele, 
nol é nuie di mal... 


Pre Pier 
sì se il mal no lu àn za fat! 


TONI 
á » Stizzito: 
FA pote di predi che tu as di jessi ! Tu 
T b ensi $ simpri al peciàt, tu. 


- 


Pre Pieri 


Fa; 

“en A - 
l mia chel tipo là! Tu sòs, nò? che 
quan ^alj ere a gudia and à fate plui di une... 


TONI 
Nostalgico : 
Po quant che si é studènz o’ fasin duc’ 
lis nestris... No ti ricuardistu, tu Pieri ? 
Pre PIERI 
Scandalizzato : 
Jo!! Toni! 
TONI 
Tu as rason, tu sès predi. 
Come sopra: 
Ma jo mi ricuardi che une volte, quant c'o 
vevi... 
Pre PIERI 
Come sopra: 


Lassin là, lassin la! 
Pausa brevissima : 


Vino di là fur, alore ? 
TONI 


Alzandosi : 
Cussi mi plás. Salude lo gnezze. 
Pre PIERI 
No vuei jódile! I splatarés dut su la muse. 
TONI 
E tu no sta jódile. Salüdile fuart: baste 
cha ti sinti. 
Pre PIERI 
Salude tu, prime. Mi ven di disigi qualchi 
peraulate. 


a ul em, Si 
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TONI 
Ce om! 
Forte: 
Ariviodile Catinute! O” lin. 


CATINE 
Di dentro: 
Buine ciazze sior Toni! Mandi barbe! 


Pre Pieri 
Sint, ce vòs di madone! 
Forte, con malegrazia : 
Mandi! 


Via. 
SCENA IV 
MADALENE, CATINE poi BEPO 


MADALENE 


Che durante le precedenti scene 
era rimasta ad origliare, entra in 
preda a vivo orgasmo. 


Santo cielo! manco mal che nissùn sa nuie 
di chel c'a fasin la sere. 
S'affaccia all' uscio e chiama: 
Paronzine |! paronzine! 
CATINE 
Entrando : 
Sono láz vie? 


MADALENE 


Non risponde, fa dei gesti di de. 
solazione. 


E 


CATINE 


Ma ce àstu ? 


MADALENE 
Come sopra. 


CATINE 
Ce isal sucedút ? 
MADALENE 
So barbe al sa dul. 
s CATINE 
Al sa!.. i al a dit Carlo, no mo? 


MADALENE 


Si. 
Carine 
Ah trist! 
Piangendo : 


Puore mè! ce fàsio cumó? Ma parcè no mi al 
clamade mió barbe? | 
MADALENE 
'O ài sintat jo il parce... 
Carine 
Parcè? Disimi, disimi... 
MADALENE 
Dal rest jo 'o cròt che cheste sedi l’ üniche 
maniere par decidi chel basoál del so morós a 


fasi indenànt: Púniche maniere jé propit cheste. 
Lassálu vigní, fasint fente di nuie, fasint fente 


di là a ciazze e po, quant c'alè cà, ciapáju 
sul fat. Al à di sinti il tòcio chel moscardin! 
E Ma no i'a lis sparagnará nance a je, il plevàn! 


CATINE 
Dio! Dio! Cemút fasino, cumò ? 


MADALENE 


Cemüt fasino ? Cemüt farae je! Jo no ientri, 
nissún mi nomene, mè. 


CATINE 


Nissún ? Ma alore lu sa za qualchidun! 
Püare mé, soi ruvinade! Ce fá cumò? Come 
fai savé a Bepo? Jo no pues láigi incuintri... 
- Oh! tas: 'o voi a spietálu in glésic. 


MADALENE 


E dopo?! Cródie che no farán la stesse 
. strade ance sior Toni e so barbe? 


CATINE 
Avviandosi : 
Dòs peraulis solis quant che al rive... 


MADALENE 
Trattenendosi : 
No, siorute: in glésie incuintri al morós 
no si va, prime; e po se il pleván al torne e 
. nol ciate nissün al pensarà che jo 'o jeri daür 
la: | puarte a sinti ce che i diseve sior Carlo. 
Aht j jo no vuei ¢ al suspicti di mè! 


w +. 


CATINE 
Nol suspietarà ; no sta fa stupidèz | lássimi! 


MADALENE 
Stupidèz?! No vuei ciapá di miez par nissün, 
jo. No la lassi, nò. . 
La trattiene. 
CATINE 
Ti prei Madalene! 


Cerca svincolarsi. 


MADALENE 
'O fàs ance pal so ben; c' a mi crodi, c'a 
mi ubidissi! 
Battono alla porta: 
Velu cà! 
CATINE 
Forte, piagnucolando : 
C'al vadi vie sior Bepo, che nol stedi 
a jentrá ! 
Brro 
Entrando: 
Ce novitàz sono chestis? Oh! che scusi, 
signorine, crodevi di ciatà so barbe... 


MADALENE 
Con malegrazia : 

. Urce! bausaràt! Ce cródial di dámi d' in- 
tindi! Cà: ju lassi bessoi. 'E à tantis robis di 
disigi la so morosute. 

Esce facendo una smorfia. 


BEPO 

E Sbalordito : 
Jo no capis nuie. E tu tu vais! Catine, no 

sta fami pena... Ce ti ano fat? 


. CATINE 


È appoggiata al tavolo e piange 
col viso nascosto fra le mani: 


Va vie, va vie! E' san dut! 


Bero |. 

Ce sano?.. Che ti vuei ben, che tu mi 
vuelis ben?! E chest ti fòs vai, e par chest tu 
vuelis che 'o vadi vie, che ti lassi bessole ? 
Lassáti bessole propit cumó che tu às bisugne 
dal miò afiet? Catine! 

Con rimprovero : 
Chestis peraulis su la te boce! 
, Con impeto : 
_ No voi vie, nó, nance s'o crodés di sfidà lis 
y rabis di to barbe, dai miei, dal pais intir. 


A i CATINE 
Va, va, ti prei: 'o ài pore... 
BEPO 
» Pore di ce? 
e í MADALENE 


| Pore di chel co fasin. Crót di capi c'o 
n fat mal a ciatási bessoi in ciase, in cheste 
di amór 


n Rm Cds 
vw 


67 


al é peciat. Va Bepo, lássimi, sparagnin al 
barbe almancul il dolór di ciatánus cá. Dopo, 
I jo i disarai dut; 'o soi senze colpe e al mi ` 
perdonara. 


| BEPO 
| Al è propit chest c'o vuei fò jo, sol che 
l jo. Se to barbe al à podüt cródinus in peciàt, se 
| al a podút cródimi tant trist di ciri i momènz 
che lui nol è in ciase, o lis oris di gnot, par 
vioditi al devi cambiá opinion sul to e sul 
mió cont. Al à di capi che jo ti vuei ben, che 
no ài che un sol pinsir: chel di sposáti. E se 
tal so cür l'A podút nassi un sintimént cuintri 
| di mé, 'o vuei che chest brut sintimént al 
| sparissi subite. 
MADALENE ascolta all’ uscio ed 
approva contenta. 
CATINE 

Ma se mió barbe ti ciate cà nol volarà 
»sintí rasòn. Tu sàs come c'al si s'cialde, come 
che al zighe par nuie... Y 

BEPO 
Con tono persuasivo : 

S' al zighe lui, jo zigarai plui fuart. No soi 
un frut. E po, no nus ciatarà duc' e doi, Sarai 
jo bessol, cà.. Tu intànt suiti chei biei voglóns 
che mi àn striàt, no sta inneáju in tantis là- 
grimis, Catinute. Torne alegre!! Torne la Ca- 
tine mé, che mi spietave ogni matine plene di 
morbin e di zoventúl... 


CATINE 
In parte rinfrancata : 


Plene di pore, ance ! 


BEPO 
Amoroso : 


Si, ance di pore. Ti ricuardistu la prime 
volte che 'o soi rivàt ? Tu sès vignude a viar- 
zimi la puarte e tu sés s'ciampade a scuinditi 
daür la taule, dute spauride. E tu mi cialavis 
cun chei voglóns che parevin dimi: Soi sole, 
ti vuei ben, soi dute to e 'o sarai simpri to; 
ma tu no sta brincále cun masse fuarze cheste 

pizzule robe che jo 'o soi. Chest curisin al é 
z plen di tè, al vif par te, tu lu às dut tes tòs 


4 mans: e tu no sta fai mal, parce Cal è un 
púar cúr di frute, un sempliz cür inamorát 
1 che al murirés al prin ingian. Chest mi disevin, 
E. vere? i tiei voglóns. E jo ju ài capiz e ti ài 


rispuindüt cu' lis stessis peraulis che no àn 
A vòs: Tu sès la mé vite, la mé poesie, il miò 
- amór. E ti ài strente cussì... e iu tu tremavis; 
ti ai bussade cussì... 
Eseguisce : 


e tu tu às capit e no tu às tremát plui! 


MADALENE scompare. 


E nance cumò no tu tremis, pizzul curisìn miò. 
Vere? vere, che no ti fòs pore ?... 


SCENA V 
Detti, Pre Pieri e pot TONI 


Pre PIERI 

I due giovani abbracciati non si 
accorgono che la porta si apre; e non 
si disgiungono. Nel vano appare la 
nera figura di Pre Prent it quale, 
tremante di sdegno, urla: 


Canais, canais... 
CATINE 
Con un urlo, mentre si libera 


dall’ abbraccio di Bepo: 


Dio! Il barbe!! 


eed 


Pre PIERI 
Canais! canais ! 
BEPO 
Sior plevan l. 


UM 


Pre Pieri 
In preda a un' eccitazione vio- 
lenta: a 
Zito, zito, che no uci savé nuie! Zito, che 
mi baste chel c'o ài jodüt. E ta mé canóniche 
i miei voi, e” vevin di jodi chest scandul! x 


Bepo 


Sior plevàn, che nol stedi a s'cialdasi 
cussì, lu prei... 


Pre PIERI 

Come sopra : 

Véssie fuarze la mé vós, di confondi la 
uestre ànime triste ! 


TONI 

Entrando trafelato : ( 

No ài migo podùt tignilu, ve! Tás can da... | 
l'óstrighe, utu fati sinti ? 1,.. | 


Pre PIERI 
C a mi sintin, c'a mi sintin ! E' àn di savé 
c'o ài finalmentri viarz i voi; e àn di savé 
c'o soi rivàt in fin a s'ciazza di ciase mé il 
diaul ! 


BEPO 
3 Sior pleván !... 
CATINE 
Barbe, no vin fat mal... 


Pre PIERI 
A CATINE : 


Vie in ciamare, tu che no uei jóditi ! 
BEPO 
Ma parcé ? 
^ Pre PIERI 
Lui, nó une peraule di plui. Fur di ciase mé ! 
: : BEPO 
Vuei fai capi prime... 


LI 
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Pre PIERI 
Ce al di fami capi plui di chel che no 
vedi capit bessól? Ce al di lagnási dal miò 
furór? Vorèssial forsi neá di vé puartàt in 
cheste ciase timorade il sofli dal peciàt? Vo- 
réssial forsi fámi crodi di jessi stàt tal so dirit, 
sol parcè c' al é zovin e mé gnezze 'e jé zòvine, 
di aprofità des més assenzis par dà spetacul 
a chestis stanzis, che cognossin dome che la 
preiere e il timór di Dio, di moroséz e di 
cocolèz ? ! 
BEPO 
Calmo: 
Jo no viòl, sior pleván, dulà e’ al stedi il 
peciat tal volési ben. Dopo dut jo e Catine... 


Pre PIERI 
Sint cemút che la clame! 
BEPO 
Correggendosí : 
Jo e so: gnezze si steve insieme di di, parcé 
che la sere... 
Pre PIERI 
Cadendo dalle nuvole : 
La sere?! 
Bero 
La sere, jo stant tal ort e je sul balcón... 


Pre PIERI 
Ance la sere?! Ah, ma dunce la mé ciase 


'e jere propit deventade un luc di apuntamènz! 

E lui m'e veve trasformade cussi? Ah, vie! 

che no lu jodi I... 

-O. Lo spinge fuori : 

pe w * BEPO 

Sior plevan, c' al sinti, c' al mi lassi fevelá... 
Pre PIERI 


Vie! vie! fur di ciase mé ! 
Lo spinge fuori. Brro esce. Pre 
Pieri si lascia cadere affranto sopra 
una sedia. Breve silenzio. 


TONI 
Sottovoce. 
Sastu ce c'o ai di diti, jo? 


Pre Pirnt 
Tas, che mi an copát! 
TONI 
P Continuando : 
E Ài di diti che tu sés un stupit di predi. 


Pre Pieri 
Con un sobbalzo : 


Ah! si?!" 

n Toni 
— Si, parcè che tu as fat un grun di peraulis, 
un grun di bacàn, e no iu às concludút nuie. 
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Pre PIERI 


Declamando : 


No vevin di dismenteá che par scuindi 
ciartis robis, no si à mai di ciri il vistit di un 
predi ! 


TONI 
Scrollando le spalle : 


Juste lor pensavin a la to gabane! 


Pre Pieri 
Come sopra : 
Vevin di vé rispiel, se nó dal abit, da vici- 
nanze dal luc... 


MEME iiU  —— o£ 2 — 3 


TONI 


Qual luc, macaco? No ju benedissistu in è 
glésie i nuviz, tu? 


Pre PIERI 


Scattando : 


Oh! sint: 'o soi stuf ance des tòs ciacaris. 5 
Prime, tu mi davis resòn; po tu sés stát tu a 
conseámi di ciapáju sul fat par sinti ance la ? 


seconde ciampane, prime di judicá: cumó c'o 
ài jodùt chel c'o ai jodüt, tu voressis fami 
tornà in daùr? Ah!'o sai jo ce che mi reste di 
fá!! In quant a je, subite in convént. E in 
quant a chel sior... a ché brute figure porche... 
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TONI 
Ciò, tu lu as batiàt, ricuarditi... 
Pre PIERI 


Colpito : 
Eh? Vere... 


Breve pausa : 
Po ben, salvant il batisim, o dirai... 


TELA 


ATTO TERZO 


Scena cone nel I Atto. 
SCENA I 
Trre MiuTrE e BEPO 4 


Trre 
Fuma la pipa e passeggia conci- pr 
tatamente per la scena. 3 
No i a la perdonarai mai e po mai! Con- 
fòndilu cun t'un s'ciavazzecuel qualunque; 
mètilu fur de puarte senze volé sinti resón! 
Ah ! dut mi sarès spietàt: cheste nò. 
MIUTE M 
È seduta presso il tavolo e lavora: 
Veramentri al è stàt un pòc masse sevér... 


Tire 

No mi va jù, inutil; no mi va jù. E ba- 
stàssial che dut al fos restàt fra di nó. Ma nò, 
corpo di bio! 'E à sintút dut ance Madalene, 
e cun ché so lengate, plui lunge di ché di mé 
madone, 'e varà spampanade la ciosse.. Cumó — 
dut il pais lu sa e al ciacare. 


í BEPO 
2. -- È sdraiato sul divano c fuma 
tranquillo: 


Lasse ciacará: si stufaràn. 


Ance iu però, sastu?.. Studiát come che 
tu sés; e miò fi, vuei di un zovin c'al a cam- 
pagne so, ciase so, qualche ciarte di mill... 
Bambin! no tu podevis ciatáti une frute di 

- citàt, une civile?! Lis ocasions no ti saràn 
—  manciadis... Ma sior nó: tu ás di là a bati il 
ciàf in ché là, e no son sanz che tu vuelis 
móviti, nance che fos cui sa cc... 'E jé la gnezze 
«di un plevàn, e tu tu sês un professor! 


E 

E È TITE 
è 

! 

d 

Í 


BEPO 
Ah ah ah! ma sastu che tu mi fasis ridi 
cu’ lis tós ideis? 
Trre 
Ti fòs ridi? Sarès po curiós di savé parcé. 


a? " 
uM BEPO 

.. Intànt, tu às un concèt masse alt di to fi. 

Po, no tu uelis capile che no soi puartàt pes 

 citadinis. Po, tu stimis Catine par mancul di 

chel che val. E in ultin, e chest al è il to difiet 

lui grant, no tu vuelis convinciti che j jo i vuei 


en, à ché frutat 
pen A hé frutate ! 
ba AT TITE 


a «ma, 


fa dopo chel che ti à fat so barbe 2! 


BEPO 
So barbe? Ma jo, di so barbe, no vuei savént! 


MIUTE + 
Pùar predi, dopo dut nol à migo due’ i 
tuarz... 
Trre 
Tás tu! 
MivTE 
Eh c'o la dis ance jo la mé peraule! 
Trre 
E á di jessi propri la juste la to?! 


MIUTE 

Juste o no juste a mi mi par che Bepo al 
doveve scielzi un' altre strade. No jere resón, 
infin, di lá pes scuindudis: ne tu ne jo o' va- 
ressin cirút di impedi chest matrimoni; il sior 
pleván, de bande so, al sarés stát contènt di 
dà il so consèns. Dunce parcé no agi cun plui 
francezze ?... Tu, tu Bepo! 'o feveli cun té! 


Brro 

Za: parcè ? parcè ?... No savarès spiegámi 
nance jo, il parcè... Forsi parcè che quant si 
ul ben si é puartàz a scuindi, squasi, la persone 
amade dentri di un vél di proibizion e di mi- 
steri, in mit che nus sedi plui dificil di lài 
donge... Forsi parcè che l’ omp al giolt di spiá 
in doi biei voi come un pizzul lamp di pore... 
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Forsi parcé che l'omp al à plasé di sintisi 
donge une creature che à bisugne de so pro- 
tezion, che treme tal bussá, che si strenz tor 
di lui in zerce di afiet... Forsi che l'omp al 
capis che !' amór al è plui biel quant cal è 
un segrét par duc' e quant che di duc' al à 
pore... Forsi no savarés nance jo parce... 


Trre 
Sisapo, l' é par chel! 

MIUTE 
Ce ben c'al fevele chel [rut ! 


Trre 
E cumo, ce fasarastu ? 

Brro 
'O spietarai. 

TITE 
Cui2.... ce ?... 

Bero 
Che tu ti movis. 

Tire 


Jo, ài di móvimi ? 
Bero 


Eh, sfidi 'o! Jo no pues meti pit in Canò- 
niche: dunce ti toce a ti. 


MILTE 
Just! Ti toce a ti. 
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Oh, ma jo no voi, vè! Ti al parat fur di 
ciase, tè? Sestu mio fi, tu? 
BEPO 
Apónt par chest... 
TITE 
L'è come se al mi vès parát fur di ciase 
mè. 
BEPO 
Ma no sta di stupidèz ! 
TITE 
Po ciale po! Jo la pensi cussi. 
BEPO 
Ma nò, ma nò! 
Trre 
Ah! sint ce c'o ti dis: 'o ài ance jo la mé 


dignitát e guai a tociámi! 'O farai dut ce tu 
vuelis: ma lá in Canóniche, nó. 


Burro 
Larai jo, alore: cussi varai un altri smac; 
e tu tu saràs content di vé salvát la to dignitàt ! 
TITE 
Ce ocòrial che tu vadis ? 


BEPO 


Vorèssistu che no ciris di viodi Catine, e 
c'o lassas lis robis come c'a stan? 


MIUTE 
Po si tu, fi, tu às resòn. No tu capissis 
c al scugne la qualchidün ? 
TITE 
E 'o varès di jessi jo chel qualchidün ?... 
Sint mo: se lassin insieme, invezi ? 
BEPO 
Nò, nó; jo 'o varès pensát: tu e un' altre 
persone. 
TITE 
Cui ? 
ANZULE 
Entrando: 
Al é cà sior Toni. 
BEPO 
Tant ben, ve. Vevi pensàt di mandáti cun 
lui. Fásilu jentrá, none. 
ANZULE via. 
TITE 
'O ài di lá cun sior Toni? 
BEPO 
In persone: ti displasarèssial, forsi ? 


ec np 


S1 


SCENA II 
Detti e Toni e poi CATINE 


BEPO 
A Toni che entra: 
Avanti, avanti, sior Toni! Lu spietavin ; 
c' al si cómudi. 


TONI 
Patróns. 


BEPO 
Sü, c'al si sinti. E vie ché muse di funeral, 
diaul! se nó al mi ciol la fuarze di fevelá. 'O * 
soi ancemò sbarlufit di chel c'al è sucedüt 
cheste matine. 
TONI 
Mi vèvial mandat a clamá par chel? 
BEro 
Precisamentri. 
TONI 
Alore jo 'o ài di dii che no vuei entrà in 
. ciarz afars. 
dà 
BEPO 
E' son robis che si disin. Jo scomèt invezi 
che se lui al vès di di la so opinion, al mi 
darès resòn... 


Tost 
Resòn ne a lui ne a pre Pieri, parcè c' a 
vès tuari duc’ i doi. E po ’o ài za dite che no 
vuei intrigami... Dunce l'è mior fevelá di altri. 


Bero 
No stin fevela di chel c'al è sucedùt. Però, 
us prei, judaimi a ciri un rimiedi che al mi 
jevi di chest imbroi. 
TONI 
Dio!.. Chest podarès fálu, veramentri... 


Trre 
Bisugne intant che'! sior pleván al convegni 
di vé tratàt masse mal miò fi! 


MIUTE 
Ma tas, tu! Tu às simpri di ciacará ! Dopo 
dut, pùar predi, a ciatási chés sorpresis in 
ciase so... 
Bero 
Lasse sta, pai, lasse siá. Vin pur dite di 
no fevelá di chel c' al è sucedut? 


TONI 
E po, ance lui, sior Tite, che al mi scusi 
la francezze, al è un poc masse... 


MIUTE 
Oh brao sior Toni! che i al disi 


mo, 
ance lui! 


TITE 
Masse ce? masse ce? sintin ! 


BEPO 
Ma us prei, no stait a barufa! 


Ton: 
Si... jo dis che... 


TITE 
'O diseis che pre Pieri al à resón! 
TONI 
Nò dute, ma infóns... 


Miera 

Eh, sigür: infóns nol à duc' i tuarz. 
Bepo 

Taseit, che no vuei sinti batibècs ! Che lu 


vedi fat, o che no lu vedi fat il mal, jo bessól 
lu sopuarti; dunce l'é just c'o ciri bessól il 
müt di riparálu. 


TONI 
Alore se nol ùl altri... 
BEPO 
Fermaisi, benedèt omp ! 
dut bess6l. Us ai clam 
judais e parcè c'o co 
e su l influenze che 


No dis migo di fa 
at apònt parcè che mi 
nti su la uestre amicizie 
Vès su pre Pieri. 

TONI 

Alore sintin. 
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BEPO 
, Nó e cognossin il pleván; vò specialmen- 
Ari... Al è un bon omp, un bon predi... 


A TONI 
Masse predi, masse predi, al è! 


zc è i Bepo 

Eco: mi vés giavade la peraule di boce. 
Al è masse predi: nol sa giudica e viodi lis 
robis sot il lor ver aspiet e secònt la lor im- 
puartanze. Cheste matine ciatanmi cun so 
gnezze in un momènt... Dio... si sa... sin moròs 
po... al si é lassát montá al ciàf une fumane 
che no i à fat capi plui nuie, che no i à fat 
capi come une Bussade, se par lui 'e rapresente 
un ver scandul, no jé infóns nuie di mal. E alore 
al à scomenzat a sberlá, al si 'e infuriàt de 
so stesse furie, al si è dismenteát che jo soi 
stat simpri un zovin da ben, nol mi à mai dat 
timp di confessái lis mès intenzions onestis... 
e al à fat ce c'al a fat. Intànt in pais si nase 
za ale, si bruntule, si suspiete, si maligne, e 
. chel c'al è piés.. jo no pues viodi Catine. Cui 
es plare frute, ce tant c'a patis! 


M 


- MIUTE 
Se tu pensavis a je no tu varessis... 


BEPO 
e tu pensavis... no tu varessis... Vin pur 
ilassá stá ce c' al. é sucedüt? Dunce, 


D IE 
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tornánt al nestri discòrs, Toni, bisugnarès che 
qualchidün i fasés capi, al plevàn, come che 
al vedi agit masse in sburide, senze rasoná, 
senze jessi plui omp e manco predi... 


Trre 
Eco, sisapo... 


MIUTE 
Ben, chest alè ver, 


BEPO 
E jo, che us sai ami di pre Pieri, jo che 
cognòs il vuestri cur e la vuestre capacitàt, 'o 
ai pensát che nissún, mior di vò, nol podarès, 
judámi a fá torná il plevàn su la strade buine 
de resòn. Tan' plui che vó o' jeris presint. 


TONI 
Si dis lui, ma nol è migo tant fazil! Al è 
bon, al è bon! ma al è durùt quant c'al si 
met... 
Bero 
In ogni mit, jo us doi a disposizion un 
bon miez: miò pari us compagnarà par fà la 
domande in règule. Jo no crót c'al fasi difi- 
coltàz a ricévilu. 


MIUTE 


Po ustu che il sior plevàn lu mandi vie? !.. 
Po nance par siun !!... 


k Trre 
Vorés jodi ance cheste ! ) 


TONI À 
y . Eb, a nol fòs di chestis robis, Pieri! E 3 
s po, quant che vignis cun mè... 
z^ 1 
BEPO | 
Dunce vó acetais e v'impegnais... 

TONI | 

- Plane, planc! No m’ impegni di nuie. Farai 


dal mió mior, eco. 
l BEPO i 
Oh, gràzie, gràzie. Vó no podés savé il ben 
che mi faseis ! 
i TONI e 
Lassin di bande i ringraziamènz, par cumò; 
E tant plui che no si sa cemit che larà a finile. 


b Trre 
o Ben a di lá a fini! Un altri tuart il pleván 
r nol à di fámal: 'o voi a fái la domande!? 


SCENA III 


p : ^ ANZULE poi CATINE ! 


. ag yan 
¿ntrando : 
Or SUR bio, se savessis | ] 
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Turri 

Ce isal? ce sucédial ? 

ANZULE 
'A jé ca la frute! 
BEPO 

Catine ? ! 

Va fuori e rientra con CATINE. 
FUTTI 
Interrogandosi l'un Valtro: 

E cemit àe fat? E parcè ise vignude ? 
Baste che chel pote di predi no i vedi fat alc 
di brut ! 

BEPO 
Entrando : 
Ven cà, ven cà, ben miò! 
CATINE 
Ah, siore Miute ! 


Corre tra le braccia di Miure e 
piange: 


Oh, pùare mè, pùare mè! 
MIUTE 
Fie mé, rimètiti ! 
ANZULE 
Sit po, ninine, no sta vai. 


TONI 
A Tire e Bepo: 
"E a batút il tac! Brave, òstrighe ! 
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BEPO 
Baste che no si sedi inacuart so barbe... 
Toni 
Al si inacuarz simpri tart chel, ve! E cumò 
voi a fevelá plui volentir. C' al vegni, sior Tite. 
Se lui nol mole, e à za molàt je! Patronis, o' 
lin a cirí di cumbiná. 
CATINE 
Us prei, calmailu! al è come mat! Ma no 
stait a disigi nuie che 'o soi cà! 
TITE 
No sta vé pore, tu; fasin ben nó. 
ANZULE 


Stait atènt, vò, saveiso che no us s'ciampi 
dit ! 


Accompagna TirtE e Toni. 


SCENA IV 
MIUTE, BEPO, CATINE 
BEPO 
Ti al fat mal? Nol ti varà migo bastonade? 
CATINE 


Nò, nò! Ma soi stade mal istès. Dio, ce 
mal ! e 
A MIUTE: 
Ma jèrial tan brut ce c'o fasevin? C'a lu disi 
je, siore Miute ! 
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Mire 
Ma nò, benedete, no! ere nuie di brut! 


CATINE 
Ce spine che mi giave dal cur! 'O vevi 
tante pore di vé peciát, di vé batude une triste 
strade ! 
Bero 
Ah, stupidine, propit jo, il to Bepo, te varès 
fate bati! Nò, nò, anìn! no sta dá pès a chel 
c'al po véti dit to barbe. Lui al è predi, e nol 
capis dulà c'al stedi il ben eil mal, tal volési 
ben. 
CATINE 
Mi à dite che nissùn plui mi cialarà in 
muse, che no mi stimaran plui, che il pais al 
bruntule cuintri di mè e cuintri di lui... 


BEPO 
Chest, al ti à dit? E tu, tu às podòt crodi? 
Parcè no ti sestu contentade di scoltá la vós 
de to cussienze che no podeve rimuarditi di 
nuie ? 
CATINE 
No podevi pensá! Mi faseve tante pore 
jódilu cussi scalmanát, cussi rabiós, vignimi 


" 


incuintri.., 
: MIUTE 
Püare anime ! 


CATINE 

Ma a mi no m’ impuartave de int, no m im- 
puarteve dal judizi di nissùn... 'O pensavi sol 
che se miò barbe al vès vude resòn, ance je, 
siore Miute, no mi varés plui volüt ben... 


MIUTE 
Propit jo, ve! 

CATINE 
No mi varès plui stimade... 


E MIUTE 
Ah benedete! ce robis di di! 


CATINE 

E alore 'o ài bramit di cori.cá, par do- 
mandai, s'o mèriti ancimò il so afiet, la so 
stime, s'o pues ancemò jentri a front alte ta 
— so ciase. 'O ài sietàt il momènt che miò barbe 
nol mi podeve jodi, soi s' ciampade di ciase 
come une giate, e soi- curude cà par sinti de 

“so boce une peraule buine, se la mèriti. 


MIUTE 


E benedete ! 
AAA dos gli occhi, a partes 


A CATINE : 
no sai ce diti... vorès vé peraulis... Nò, ciale, 


ei cussì ti doi une biele bussade... tu mi 


=”, Eseguisce. 
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BEPO 
E cumò che tu as la certezze di jessi sim- 
pri degne dal rispiet di duc',ti sintistu plui 
coragio, par volémi ben ? 
CATINE 
Chel no mi à mai manciát... 
BEPO 
E no tu dubitarás dal miò afiet? 


CATINE 
Nance di chel, no dubitavi. 


BEPO 

La mé ninine! se no fos cà mé mari, vo- 
rès mangiati di bussadis!... 
MIUTE 

Atu riguart di mè?! Ciò, büssite fin che 


tu ùs! 
Li lascia e va alla finestra. 


BEPO 
Le si avvicina per abbracciarla. 
CATINE 
Ah, nò po! Cumò, bisugne sietá sior Tite 
e sior Toni. 
BEPO 
Parcé ? 
CATINE 
No vuei vé nissün rimuarz. 


BEPO 

Tòrnistu fur cu' lis tòs poris? ' 
CATINE 

Al é miei, Bepo! Dal rest, ance se tu sietis, 

no tu piardis nuie |... 

BEPO 

Tu vuelis fami sospira, eh? 
CATINE 

Si, par jessi in doi a suspirá! 


| Miure 
A’ son cà bielzà! Ma al è ance il plevàn 
cun lor! 
: i CATINE 
1 Joisus!!! ance miò barbe! Se al mi ciate 
> cà lo stoi fres'ce! No m' e perdone! : 
BEPO 


Ti perdonarà, si. Baste che nol ti viodi 
subite. Va a scuindili e spietimi mè... 
La conduce alla porta di destra. 
Cussi e' fasarin ance une sorprese al plevàn! 
CATINE via. 
E a mame vi a A: Mètiti là, us 


Voci 


* * Da fuori: P 


\h nò! lui prime, lui prime! 
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BEPO 
Veju, veju che son! 


SCENA Y 
Detti, Pre PreRi, Trre e Toni, poi CATINE 


Pre PIERI 
Riveriz. 
MIUTE 
Sior plevan, ce contente c'o soi di jódilu! 
Pre PIERI 
Eh, ance a mì mi pesave, mi businave 
ca dentri, ché brute partate... 
Brro 
Lu prei, sior pleván: no stin ricuardà plui. 
Miò pari, cà, e sior Toni i varán spiegát dut, 
i varán dite che lis més intenzions e' son sim- 
pri stadis onestis... 
Pre PIERI 
Si, sì; ma lis aparenzis ?... Tu ti sês com- 
puartát mal, mal! E' vin dite di no fevelá plui... 


BEPO 
In ogni mit, sior plevàn, so ài manciát 
di convenienze, 'o lu ricognòs, i domandi per- 
dón e lu prei di dámi il miez di ripará a la 
mé mancianze cul fámi sposá so gnezze. 
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Pre PIERI 
Ise ancimò degne ? 


BEPO 
Sior plevàn!! 
TONI 
Sint, sint ce c'al dis! Nol capis mai nuie, 


lui! 
Pre PIERI 
Volevi di dal to afiet... 
BEPO 
Ma cemüt Al podùt dubitálu ? 
Pre PIERI 
Ti sìntitu di volégi ben? 
BEPO 
Tant! S'al savès ce tant! Catine, par mè.. 


Pre Pieri 
Tas, tas, che jo no m'intint. In ogni mut 
ti doi la stesse rispueste c'o ai dade a to pari: si 
BEPO 
Brao, sior plevan ! 


''oNt 


Cussi va ben! E cumò fas svelt: va a 
ciolile, 


Piuno. 


Pre Pini 
Cui 


: Toxi 
Ciò! la morose, po! No tu às dite di sì? 
Dunce, móviti ! 
Pre PIERI 
Tu às resòn. E sicome Bepo al sarà bra- 
mos di jódile, larai a ciolile. 
Brro 
Che nol si disturbi. 'O voi jo! 
Pre Prenr 
Chest po nó, no lu paper! 
Biro 
Ma migo in Canòniche! Ca... 


Si avvia all' uscio di destra e con- 
duce CirINF. 


Pre PIERI 
Vèrgine dal rosari!! Cà tu jeris?! Cheste 
no l'a perdoni! 'E jé masse gruesse, masse 
gruesse ! 
Terr: 
Ma nò, ma nó! 'e jere cun me! no sta fa 
il stupit! 
Pre Put 
S'ciampa di ciase dopo dut chel c'al è 
sucedút! Ma no li vèvio siarade in ciamare?! 
CATINE 
Si, ma tu vevis dismenteat di siará la puarte 
che dà le ciamare di Madalene. 
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Pre PIERI 
i Mostris di fèminis! Vès simpri qualchi 
use par dulà s'ciampá!. 
Toni 
Siare un voli, va! siare un voli! 
Tire 
Si pues perdoná ance cheste, sior plevàn! 
Pre PIERI 
'O perdoni, ma a un pat. 
Turri 
Qual? Sintin ! Fevele! 
Pre PIERI 
Che lis gnozzis si fasin subite. No vuei 
morosèz pa Canòniche, jo! 
BEPO 
Ma al è chel che volin1 
TUTTI 
Braf Pre Pieri! Vive i nuvìz! 


BEPO 


Tiene Carine fra le braccia, vor- 
rebbe baciarla, ma la ragazza è titu- 
bante. Pre Premi capisce: volgesi 
dalla parte di Ton: che gli offre il 
tabacco. Bepo allora attira a se la 
fanciulla,e la convince susurrandole: 

Nol viòt! 


FINE 


